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ΕΠΕΞΗΓΗΜΑΤΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ 

Η παρούσα πρόταση για απόφαση του Συμβουλίου καθόριζε ι τα 
συνολικά επιτρεπόμενα αλιεύματα (TAC) για το 1995, το κοινοτικό 
μερίδιο στα αποθέματα αυτά, την κατανομή των μεριδίων αυτών 
μεταξύ των κρατών μελών και τους όρους βάσει των οποίων είναι 
δυνατή η αλΐευση των ποσοστώσεων. Ο καθορισμός και η κατανομή 
των αλιευτικών δυνατοτήτων υπάγεται αποκλειστικά στην 
αρμοδιότητα της Κοινότητας και πρόκυπτε ι από τις υποχρεώσεις που 
προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 
3760/92 του Συμβουλίου της 20ης Δεκεμβρίου 1992. 

θα πρέπει να σημειωθει ότι,σε σύγκριση με το 1994, η προσχώρηση 
της Σουηδίας και της Φινλανδίας δημιούργησε διεύρυνση του 
φάσματος των αποθεμάτων, στα οποία στοχεύει η πρόταση. 

Στην περίπτωση αυτόνομων αποθεμάτων, για τα οποία η Σύμβουλευτική 
Επιτροπή Διαχείρισης Ιχθυαποθεμάτων (ACFM) στήριξε τις συστάσεις 
της επί αναλυτικών εκτ ιμήσεων, και -για τα οποία η Επιστημον ι κή, 
Τεχνική και Οικονομικης Επιτροπή για θέματα Αλιείας των ΕΚ 
(ΕΤΟΕΘΑ) επικύρωσε τις συστάσεις της ACFM, τα προτεινόμενα TAC 
στηρίζονται στις συστάσεις των εν λόγω επιτροπών . 

Στην περίπτωση αυτόνομων αποθεμάτων, για τα οποία δεν διατίθενται 
αναλυτικές εκτιμήσεις, προτάθηκαν προσωρινά TAC. Στις 
περιπτώσεις αυτές, η Επιτροπή στήριξε την πρόταση της στις 
συστάσεις είτε της ACFM είτε της ΕΤΕΟΘΑ, στην περίπτωση κατά την 
οποία οι επιτροπές αυτές έδιναν σαφή εκτίμηση των TAC. Εκεί όπου 
δεν παρέχεται σαφής εκτίμηση, τα προτεινόμενα TAC είναι ίσα με 
εκείνα που εγκρίθηκαν πέρσι από το Συμβούλιο. 

Οι δ ιαβουλεύσεις που έλαβαν χώρα στις 30 Νοεμβρίου 1994 στις 
Βρυξέλλες ανάμεσα στην Κοινότητα και τη Νορβηγία κατέληξαν στην 
σύναψη συμφωνίας για τα αμοιβαία αλιευτικά τους δικαιώματα για 
το 1995, και μέχρι τις 31 Μαρτίου. Η συμφωνία αυτή πρόβλεπε ι 
κυρίως την κατανομή ορισμένων ποσοστώσεων αλιευμάτων για τα 
νορβηγικά σκάφη στα κοινοτικά ύδατα. 

Η πλέον πρόσφατη έκθεση της ACFM δείχνει ότι πολλά από τα 
αποθέματα βυθόβιων ψαριών, ιδιαίτερα ο -γάδος, ο μπακαλιάρος 
(melangrammus aealefinus). το προσφυγάκι, ο μαύρος μπακαλιάρος 
και ο μπακαλιάρος (merluccius merluccius) υφίστανται αλίευση σε 
μεγάλο βαθμό και θεωρούνται ότι βρίσκονται σε κατάσταση η οποία 
επί του παρόντος ή, δυνητικά, βρίσκεται εκτός από τα ασφαλή 
βιολογικά όρια. Σε συνάρτηση με τα εν λόγω αποθέματα, η ACFM 
συνέστησε περιορισμένα TAC. Οι συστάσεις του ACFM έχουν ληφθεί 
υπόψη στον προτεινόμενο κανονισμό. Επιπροσθέτως, έγιναν εφέτος 
διαθέσιμες αναλυτικές εκτιμήσεις της κατάστασης του αριθμού 
αποθ εμάτων στην περιοχή 3. Τα αποτελέσματα των εκτιμήσεων αυτών 
έχουν ληφθεί επίσης υπόψη στον προτεινόμενο κανονισμό. 

Οι τεχνικοί όροι που προτείνονται για το 1995 είναι σε βασικές 
γραμμές οι ίδιοι με το 1994. Ωστόσο, υπάρχουν ορισμένες 
εν ίσχυσεις και μεταβολές που αναφέρονται κατωτέρω : 

p/pool/tac/tac95/version2/expoee/el 



1) Δεδομένου ότι ορισμένα τεχνικά μέτρα πρέπει να τεθούν σε 
εφαρμογή από 1ης Ιανουαρίου 1995, συμπεριλαμβάνονται στην 
πρόταση με τη μορφή προσωρινών παρεκκλίσεων των βασικών 
κανόνων, εν αναμονή της τροποποίησης των αντίστοιχων 
κανονισμών. Ιδιαίτερα: 

Γίνεται πρόταση για τη διατήρηση των όρων που 
θεσπίστηκαν για την κατευθυνόμενη αλιεία που αφορά το 
προσφυγάκι μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 1995. 
Επιπροσθέτως, προτείνεται να διατηρηθεί το ελάχιστο 
μέγεθος ματιών για την αλιεία ρεγγας καθόλο το 1995 
στις σημερινές διαστάσεις των 32 mm και το ελάχιστο 
μέγεθος ματιών για την αλιεία της -γαρίδας Pandalus να 
γίνει 35 mm για την ίδια περίοδο. 

Η απαγόρευση της αλιείας με δοκότρατα στο νότιο τμήμα 
της Βορείου θαλάσσης, η οποία θεσπίστηκε με το άρθρο 
9 (3) του κανονιμσου (ΕΟΚ) αριθ. 3094/86 (Plaice box), 
επεκτείνεται για ολόκληρο το έτος 1995. 

2) Προτείνονται επίσης τα τεχνικά μέτρα που συνέστησε η IBSFC 
κατά τη διάρκεια της τελευταίας συνεδρίασης της. Αφορούν 
την εποχική απαγόρευση της αλιείας γάδου καθώς επίσης και 
νέους κανόνες για τα μεγέθη των ματιών. 

3) Για τα νεα αποθέματα που εμφανίζονται λόγω της διεύρυνσης, 
οι σχετικοί όροι για την αλιεία, που εμφανίζονταν στους 
διμερείς κανονισμούς για το 1994, περιλαμβάνονται στην 
πρόταση και διατηρούνται αμετάβλητο ι . 
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ (ΕΚ) Αριθ. /94 
της 1994 

περί καθορισμού, -για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες 
αποθεμάτων 

ιχθύων, των συνολικών επιτρεπομένων αλιευμάτων (TAC) για το 
1995, 

καθώς και ορισμενων όρων υπό τους οποίους είναι δυνατόν να 
αλιευονται 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΕΩΣ 

Έχοντας υπόψη : 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92 του Συμβουλίου της 20ης 

Δεκεμβρίου 1992 για τη θέσπιση κοινοτικού συστήματος για την 

αλιεία και την υδατοκαλλιέργεια
1
, και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 

4, 

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας, και ιδίως 

τα Άρθρα 157, 161 και 348, 

την πράξη προσχώρησης της Αυστρίας, Σουηδίας, Φινλανδίας και 

Νορβηγίας, και ιδίως τα άρθρα 44, 47, 48, 121 και 122, 

την πρόταση της Επιτροπής, 

Εκτιμώντας : 

ότι σύμφωνα με το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92, το 

Συμβούλιο καλείται να καθόρισε ι, βάσει των διαθέσιμων 

επιστημονικών συστάσεων, και ιδιαιτέρως της έκθεσης της 

Επιστημονικής, Τεχνικής και Οι κονομι κης Επιτροπής -για θέματα 

Αλιείας, τα αναγκαία μέτρα για την εξασφάλιση της ορθολο-γ ι κης και 

υπεύθυνης εκμετάλλευσης των πόρων σε βιώσιμη βάση· 

1
 ΕΕ Αριθ. L 389 της 31.12.1992, σ.1 



ότι δεν μπορεί ακόμη να επιτευχθεί ενα καθεστώς διαχείρισης, 

το οποίο να κάνει πλήρη χρήση των νέων δυνατοτήτων διαχείρισης 

που παρέχονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) 3760/92, λόγω της ανάγκης 

θέσης σε εφαρμογή ορισμένων μέτρων για τον έλεγχο των 

ιχθυαποθεμάτων, της περαιτέρω ανάπτυξης ενός κατάλληλου 

διοικητικού πλαισίου (συστήματος χορήγησης αδειών) και της 

αύξησης των επιστημονικών γνώσεων· ότι, εως ότου παγιωθεί ενα 

τέτοιο καθεστώς διαχείρισης, ο περιορισμός των ποσοστών 

εκμετάλλευσης θα πρέπει να εξασφαλισθεί με το τρέχον σύστημα TAC· 

ότι βάσει των όρων του άρθρου 8 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) 

αριθ. 3760/92, το Συμβούλιο δεσμεύεται, σύμφωνα με το άρθρο 4, 

να καθόρισε ι τα συνολικά επιτρεπόμενα αλιεύματα (TAC) ανά 

ιχθυαπόθεμα ή ομάδα ιχθυοαποθ εμάτων· ότι θα πρέπει να 

κατανεμηθούν αλιευτικές δυνατότητες στα κράτη μέλη σύμφωνα με τη 

δεύτερη υποπαράγραφο του άρθρου 8 (4)(ii)· 

ότι είναι αναγκαίο να θεσπιστούν οι αρχές και ορισμένες 

διαδικασίες διαχείρισης των ιχθυαποθεμάτων σε κοινοτικό επίπεδο 

οί5τως ώστε τα κράτη μέλη να μπορούν να εξασφαλίσουν τη διαχείριση 

των υπό την σημαία ή δικαιοδοσία τους στόλων-

ότι, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 2 της 

αλιευτικής συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας αφενός και 

της Κυβερνήσεως της Δανίας και της Τοπικής Κυβερνήσεως των Νήσων 

Φερόε, αφετέρου2
, τα συμβαλλόμενα μέρη προέβησαν σε διαβουλεύσε ις 

όσον αφορά τα αμοιβαία αλιευτικά τους δικαιώματα για το έτος 

1995· ότι οι εν λόγω διαβουλεύσεις ολοκληρώθηκαν επιτυχώς· ότι, 

επομένως, είναι δυνατόν να καθοριστούν τα TAC, τα κοινοτικά 

μερίδια, καθώς και οι ποσοστώσεις για ορισμένα κοινά και αυτόνομα 

αποθέματα, ενα μέρος των οποίων χορηγείται στη Νορβηγία, στη 

Σουηδία και στις Νήσους Φερόε· 

ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και η Νορβηγία προέβησαν σε 

διαβουλεύσεις, σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα 

2
 ΕΕ αριθ. L 226, 29.08.1980, σ.12 

V 



2 και 7 της αλιευτικής συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

αφενός καιτου Βασιλείου της Νορβηγίας
3
, αφετέρου, όσον αφορά τα 

αμοιβαία αλιευτικά τους δικαιώματα για την περίοδο μέχρι τις 31 

Μαρτίου 1995, καθώς και για την διαχείριση τών κοινών βιολογικών 

πόρων- ότι η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και η Νορβηγία συμφώνησαν να 

προβούν σε διαβουλεύσεις το συντομότερο δυνατό εντός του 1995 

όσον αφορά τα αμοιβαία αλιευτικά τους δικαιώματα για το υπόλοιπο 

του έτους 1995· 

ότι η Κοινότητα έχει υπο-γράψε ι τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για 

το Δίκαιο της θάλασσας, στην οποία περιέχονται οι αρχές και οι 

κανόνες για τη διατήρηση και τη διαχείριση των βιολογικών πόρων 

της θάλασσας -

ότι, στα πλαίσια των ευρύτερων διεθνών υποχρεώσεων της, η 

Κοινότητα συμμετέχει στην προσπάθεια διατήρησης των αποθεμάτων 

ιχθύων στα διεθνή ύδατα· ότι το επίπεδο των δραστηριοτήτων των 

σκαφών της Κοινότητας όσον αφορά την αλίευση αυτών των 

αποθεμάτων, πρέπει να εξετάζεται σε σχέση με το σύνολο των 

αλιευτικών δραστηριοτήτων και να λαμβάνεται υπόψη η μέχρι τώρα 

συμβολή της Κοινότητας στη διαφύλαξή τους· 

ότι η Διεθνής Επιτροπή για την Αλιεία στη Βαλτική θάλασσα 

συνέστησε TAC για τα αποθέματα -γάδου, σολομού, ρεγγας και 

σαρδελόρεγγας στα ύδατα της Βαλτικής θάλασσας, καθώς και τα 

μερίδια που πρέπει να χορη-γηθούν σε κάθε συμβαλλόμενο μέρος-

ότι, για ορισμένα αποθέματα που αλιεύονται κυρίως για να 

μεταποιηθούν σε άλευρο και σε έλαια, δεν φαίνεται αναγκαίο να 

καθοριστούν ποσοστώσεις-

ότι το άρθρο 161 της πράξης προσχώρησης της Ισπανίας και της 

Πορτογαλίας καθορίζει το μερίδιο των TAC που χορηγείται στην 

Ισπανία για ορισμένα αποθέματα και σε ορισμένες ^ώνες και χορη-γεί 

στην Ισπανία κατ,αποκοπήν ποσότητες που αφορούν τα σαφρίδια και 

το προσφυ-γάκ ι -

3
 ΕΕ αριθ. L 226, 29.08.1980, σ.48 



ότι οι εν λόγω κατ'αποκοπήν ποσότητες -για το προσφυγάκι πρέπει 

να κατανεμηθούν μεταξύ των υποδιαιρέσεων CIEM και των διαιρέσεων 

CIEM Vb {ζώνη ΕΚ), VI, VII και VIII a, b και d· 

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 158 της πράξης προσχώρησης, πρέπει να 

-γίνεται διάκριση μεταξύ των αλιευτικών δραστηριοτήτων για βυθόβια 

είδη και για άλλα είδη εκτός των βυθοβίων · ότι είναι, συνεπώς, 

αναγκαίο να οριστεί η ομάδα στην οποία κατατάσσονται το 

προσφυγάκι, ο -γάβρος και το σαφρίδι. 

ότι, για να εξασφαλιστεί η αποτελεσματική διαχείριση των εν λόγω 

TAC, πρέπει να καθοριστούν οι ειδικές προϋπόθεσε ις που διέπουν 

τις αλιευτικές δραστηριότητες-

ότι για να εξασφαλιστεί μία καλύτερη εκμετάλλευση των ποσοστώσεων 

για τη ρεγγα, τον μπακαλιάρο (merluccius merluccius), το 

προσφυγάκι, το σκουμπρί και τη -γλώσσα, θα πρέπει να επιτραπούν 

μεταφορές ενός μέρους των ποσοστώσεων από τη ζώνη κατανομής σε 

παρακείμενες ζώνες-

ότι, για να εξασφαλιστεί η καλύτερη εκμετάλλευση των αποθεμάτων 

μπακαλιάρου (melanogrammus aeglefinus) στις ζώνες V b (ζώνη ΕΚ) 

VI, XII και XIV, πρέπει να περιοριστούν οι αλιεύσεις στις ζώνες 

V b και VI a· 

ότι λαμβανομένων υπόψη των πλέον πρόσφατων επιστημονικών 

συστάσεων, είναι αναγκαίος ο καθορισμός εποχικών περιορισμών στις 

αλιευτικές δραστηριότητες στην Κελτική θάλασσα για τον περιορισμό 

της αλιείας της ρεγγας· 



ότι οι αλιεύσεις ορ ισμενων πελαγικών ειδών και ορ ισμενων -γαρίδων 

(Pandalus spp. εκτός από την Pandalus montacrui) , μπορούν να 

διενεργηθούν με διαστάσεις ματιών διχτύων κατά παρέκκλιση των 

κοινοτικών κανονισμών* ότι μπορεί να διενεργηθεί η αλιεία του 

προσφυ-γακιού κατά παρέκκλιση των κοινοτικών κανονισμών· ότι 

υπάρχουν ήδη διαθέσιμες επιστημονικές συστάσεις σχετικά με τα 

θέματα αυτά· ότι μέχρις ότου -γίνουν οι αναγκαίες τροποποιήσεις 

του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3094/86
4
, όπως τροποποιήθηκε για 

τελευταία φορά από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1796/94
5
 είναι 

σκόπιμο να παραταθούν οι τρέχοντες όροι αλιείας για τα ανωτέρω 

είδη όπως ορίζονται από το άρθρο 9 του κανονισμού του Συμβουλίου 

(ΕΚ) αριθ. 3676/93
6 

ότι διενεργούνται μαζικές αλιεύσεις νεαρών πλατυψάρων στο νότιο 

τμήμα της Βορείου θαλάσσης κατά το φθινόπωρο· ότι πρέπει να 

υπάρξει προστασία για τα ψάρια αυτά προκείμενου να επιτευχθεί μια 

καλύτερη εκμετάλλευση -

ότι η Διεθνής Επιτροπή για την αλιεία στη Βαλτική θάλασσα 

συνέστησε ορισμένα τεχνικά μέτρα για τη διατήρηση των πόρων καθώς 

και άλλες διατάξε ις σχετικά με τον έλεγχο των αλιευτικών 

δραστηριοτήτων, που πρέπει να εφαρμοστούν από τα συμβαλλόμενα 

μέρη της από 1ης Ιανουαρίου 1995· 

ότι σύμφωνα με τα άρθρα 48 και 122 της πράξης προσχώρησης της 

Αυστρίας, Σουηδίας, Φινλαδίας και Νορβηγίας, οι όροι βάσει των 

οποίων μπορούν να αλιευθούν οι κατανομές ποσοστώσεων που έγιναν 

στο πλαίσιο της προσχώρησης, θα παραμείνουν ταυτόσημο ι με 

εκείνους που εφαρμόζονται αμέσως πριν από την έναρξη ισχύος της 

πράξης προσχώρησης· 

4 

5 

6 

ΕΕ αριθ. L 288 11.10.1986, σ. 1 

ΕΕ αριθ. L 187, 22.7.1994, σ.1 

ΕΕ αριθ. L 341, 31.12.1993, Ο. 1 



ότι η βελτιωμένη ο ι κονομική χρήση ορισμενων αποθεμάτων ρεγγας 

απαιτεί τη χρήση τους για σκοπούς διαφορετικούς από την άμεση 

κατανάλωση από τον άνθρωπο- ότι η κατάσταση των αποθ εμάτων αυτών 

είναι τέτοια ώστε, με κατάλληλη διαχείριση, δεν υπάρχει κανένας 

κίνδυνος κατά την εφαρμογή ενός τέτοιου μέτρου-

ότι σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 3 της συνθήκης προσχώρησης 

της Αυστρίας, Σουηδίας, Φινλανδίας και Νορβηγίας, τα θεσμικά 

όργανα της Ένωσης μπορούν να ε-γκρίνουν πριν την προσχώρηση τα 

μέτρα που αναφέρονται στα άρθρα 44, 47, 48, 94, 121 και 122 της 

πράξης προσχώρησης, 

ΕΠΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ : 

Άρθρο 1 

Ο παρών κανονισμός καθορί ζει για το 1995 για ορισμένα αποθέματα 

ιχθύων ή ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, τα συνολικά επιτρεπόμενα 

αλιεύματα (TAC) ανά απόθεμα ή ομάδα αποθεμάτων, το διαθέσιμο για 

την Κοινότητα μερίδιο των αλιευμάτων αυτών, την κατανομή αυτού 

του μεριδίου μεταξύ των κρατών μελών, καθώς και τους ειδικούς 

όρους στους οποίους υπόκειται η αλιεία αυτών των αποθεμάτων
7
· 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, το Skagerrak 

οριοθετείται δυτικά από τη -γραμμή που χαράσσεται από το φάρο 

Handstholm εως το φάρο Lindesnes και, προς νότο, από τη -γραμμή 

που χαράσσεται από το φάρο Skagen εως το φάρο Tistlarna και, από 

το σημείο αυτό, εως την πλησιέστερη ακτή της Σουηδίας. 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, το Kattegat 

οριοθετείται προς βορρά, από την -γραμμή που χαράσσεται από το 

φάρο Skagen εως το φάρο Tistlarna και, από το σημείο αυτό, εως 

7 Οι διαιρέσεις CIEM και CECAF που αναφέρονται στον παρόντα κανονισμό, 
ορίζονται αντίστοιχα στις ανακοινώσεις της Επιτροπής 85/C 347/05 (ΕΕ 
αριθ. C 347 της 31.12.1985, σ. 14) και 85/C 335/02 (ΕΕ αριθ. C 335 της 
24.12.1985, σ.2) 

* 



το πλησιέστερο σημείο της ακτής της Σουηδίας και, προς νότο, από 

τη -γραμμή που χαράσσεται από το Hasenore εως το Gnibens Spids, 

από το Korshage εως το Spodsbjerg και από το Gilbjerg Hoved εως 

το Kullen. 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, η Βόρειος θάλασσα 

περιλαμβάνει την υποδιαίρεση CIEM IV και το τμήμα της διαίρεσης 

CIEM III a, που δεν καλύπτεται από την οριοθέτηση του Skagerrak 

που αναφέρεται στο παρόν άρθρο. 

Άρθρο 2 

Τα TAC για τα αποθέματα ή τις ομάδες αποθεμάτων, στα οποία 

εφαρμόζονται οι κοινοτικές ρύθμισεις, καθώς και το διαθέσιμο για 

την Κοινότητα μερίδιο αυτών των αλιευμάτων, καθορίζονται, για το 

1995, όπως αναφέρεται στο παράρτημα Ι. 

Άρθρο 3 

Η κατανομή, μεταξύ των κρατών μελών του διαθέσιμου για την 

Κοινότητα μεριδίου των TAC που αναφέρονται στο άρθρο 2, 

καθορίζεται για το 1995 σύμφωνα με το παράρτημα Ι. 

Η κατανομή αυτή δεν θίγει τις ανταλλαγές που πραγματοποιούνται 

σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 

3760/92, και τις ανακατανομές που πραγματοποιούνται σύμφωνα με 

το άρθρο 21 παράγραφος 4, το άρθρο 23 παράγραφος 1, το άρθρο 

32 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93
 8
· 

Άρθρο 4 

Όσον αφορά τα αποθέματα ρεγγας της Βορείου θαλάσσης και της 

Ανατολικής Μάγχης, επιτρέπεται να μεταφέρεται στη διαίρεση CIEM 

ΕΕ αριθ. L 261 της 20.10.1993, σ. 1 

9 



IV b ποσοστό με"χρι 50% των ποσοστώσεων των διαιρέσεων CIEM IV c 

και VII d. 

Όσον αφορά το απόθεμα μπακαλιάρου των ζωνών II a (ζώνη ΕΚ) και 

IV (ζώνη ΕΚ), τα κράτη μέλη που διαθέτουν ποσοστώσεις στις £"ώνες 

αυτές μπορούν, αφού εξαντληθεί η ποσόστωση τους, να προβαίνουν 

σε μεταφορές από τις ζώνες V b (ζώνη ΕΚ), VI, VII, XII, XIV και 

από τη ζώνη VIII a, b και d στις $"ώνες II a (ζώνη ΕΚ) και IV 

(ζώνη ΕΚ). 

Ωστόσο, οι μεταφορές αυτές πρέπει να κοινοποιούνται εκ των 

προτέρων στην Επιτροπή. 

Άρθρο 5 

1. Απαγορεύεται να διατηρουνται στο σκάφος ή να εκφορτώνονται 

αλιεύματα από αποθέματα για τα οποία έχουν καθοριστεί ποσοστώσεις 

ή TAC, εκτός εάν : 

ί) οι αλιεύσεις πραγματοποιήθηκαν από σκάφη κράτους 

μέλους που διαθέτει ποσόστωση και δεν την έχει 

εξαντλήσει, ή 

ii) το μερίδιο των TAC που διαθέτει η Κοινότητα 

(κοινοτικό μερίδιο) δεν έχει κατανεμηθεί μεταξύ των 

κρατών μελών υπό μορφή ποσοστώσεων και δεν έχει 

εξαντληθεί, ή 

iii) για όλα τα άλλα είδη, εκτός από τη ρεγγα και το 

σκουμπρί, τα αλιεύματα είναι αναμεμειγμένα με άλλα 

είδη και αλιευτηκαν με δίχτυα μεγέθους ματιών ίσου ή 

μικρότερου από 32 χιλιοστόμετρα στις περιοχές 1 και 2, 

ή ίσου ή μικρότερου από 40 χιλιοστόμετρα στην περιοχή 

3, σύμφωνα με το άρθρο 2 παράγραφος 1 του κανονισμού 

/β 



9 

(ΕΟΚ) αριθ. 3094/86
9
, και δεν έχουν αποτελέσει 

αντ ι κείμενο διαλογής ούτε στο σκάφος ούτε κατά την 

εκφόρτωση, ή 

iv) όσον αφορά τις ρεγγες, περιλαμβάνονται μέσα στα όρια 

της παραγράφου 2, ή 

ν) όσον αφορά τα σκουμπριά, είναι αναμεμειγμένα με 

αλιεύματα σαφριδιών ή σαρδέλων και τα σκουμπριά δεν 

υπερβαίνουν το 10% του συνολικού βάρους σκουμπριών, 

σαφριδιών και σαρδέλων επί του σκάφους, και τα 

αλιεύματα δεν έχουν αποτελέσει αντι κείμενο διαλογής, 

ή 

νΐ) τα αλιεύματα έχουν αλιευθεί κατά τη διάρκεια 

επιστημονικών ερευνών που πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα με 

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3094/86. 

Ολες οι ποσότητες που εκφορτώνονται, καταλογίζονται στην 

ποσόστωση ή, αν το κοινοτικό μερίδιο δεν έχει κατανεμηθεί 

υπό μορφή ποσοστώσεων μεταξύ των κρατών μελών, 

καταλογίζονται στο κοινοτικό μερίδιο, εκτός αν πρόκειται 

για αλιεύσεις που πραγματοποιήθηκαν σύμφωνα με τα σημεία 

iii), iv), ν) και vi). 

Οταν η αλιεία γίνεται με δίχτυα μεγέθους ματιών μικρότερου 

από 32 χιλιοστόμετρα στις περιοχές 1 και 2, εκτός από το 

Skagerrak και το Kattegat, και με δίχτυα μεγέθους ματιών 

μικρότερου από 40 χιλιοστόμετρα στην περιοχή 3, 

απαγορεύεται να διατηρούνται επί του σκάφους αλιεύματα 

ρεγγας αναμεμειγμένα με άλλα είδη, εκτός αν τα αλιεύματα 

αυτά δεν έχουν υποστεί διαλογή, και εκτός αν η ρεγγα εφόσον 

είναι αναμεμειγμένη μόνο με αλιεύματα σαρδελόρεγγας, δεν 

ΕΕ αριθ. L 288 της 11.10.1986, σ. 1 

Ι* 



υπερβαίνε ι το 10% κατά βάρος του συνόλου των αλιευμάτων 

ρεγγας και σαρδελόρεγγας μαζί. 

Όταν η αλιεία γίνεται με δίχτυα μεγέθους ματιών μικρότερου 

από 32 χιλιοστόμετρα στις περιοχές 1 και 2, και με δίχτυα 

μεγέθους ματιών μικρότερου από 40 χιλιοστόμετρα στην 

περιοχή 3, απαγορεύεται να διατηρούνται επί του σκάφους 

αλιεύματα ρεγγας αναμεμειγμένα με άλλα είδη, εκτός αν τα 

αλιεύματα αυτά δεν έχουν υποστεί διαλογή, και εκτός αν η 

ρεγγα εφόσον είναι αναμεμειγμένη με άλλα είδη που 

περιλαμβάνουν ή όχι σαρδελόρεγγα δεν υπερβαίνε ι το 5% κατά 

βάρος του συνόλου των αλιευμάτων ρεγγας και των άλλων ειδών 

μα£ί . 

3. Ο καθορισμός του ποσοστού των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και 

ο καταλογισμός τους γίνονται σύμφωνα με το άρθρο 2 του 

κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3094/86. 

Άρθρο 6 

Το προσφυγάκι, ο -γάβρος και το σκουμπρί δεν θεωρούνται βυθόβια 

ε ί δ η . 

Άρθρο 7 

1. Η αλιεία ρεγγας απαγορεΟεται από 1ης εως 15 Νοεμβρίου 1995 

εντός της περιοχής που ορίζεται από τις εξής συντεταγμένες: 

νοτιανατολική ακτή της Ιρλανδίας σε γεωγραφικό μήκος 

7°30'Δ, 

γεωγραφικό πλάτος 51°15'Β, γεωγραφικό μήκος 7°30"Δ, 

γεωγραφικό πλάτος 51°15'Β, γεωγραφικό μήκος 9°00"Δ, 

νότια ακτή της Ιρλανδίας σε γεωγραφικό μήκος 9°00'Δ. 

2. Οι περιοχές και οι περίοδοι που περιγράφονται στο παρόν 

άρθρο μπορούν να τροποποιηθουν σύμφωνα με τη διαδικασία του 

άρθρου 18 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3760/92. 

1 



Άρθρο 8 

Κατά παρέκκλιση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2115/77, επιτρέπεται 

η κατευθυνόμενη αλιεία και η εκφόρτωση ρεγγας για σκοπούς 

διαφορετικούς από την κατανάλωση από τον άνθρωπο, μέχρι την 31η 

Δεκεμβρίου 1995, για τα σκάφη που φέρουν τη σημαία της Νορβηγίας, 

της Σουηδίας και της Φινλανδίας, και στη θάλασσα της Βαλτικής, 

πειραματικά, για τα σκάφη που φέρουν τη σημαία ενός κράτους 

μέλους, σύμφωνα με τις διατάξεις τού κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 

1866/86. 

Άρθρο 9 

Κατά παρέκκλιση των υποσημειώσεων 11, 12 και 13 του παραρτήματος 

Ι του κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 3094/86, εφαρμόζονται 

οι ακόλουθες διατάξεις: 

ί) Κατά τη διενέργεια αλιείας στην περιοχή 3, εκτός του 

Skagerrak και Kattegat, για τα είδη - στόχους "σκουμπρί 

(Scomber scombrus) , σαφριδι (Trachurus trachurus) , ρεγγα 

(Clupea harenaus), πελάγια Cephalopoda, σαρδέλα (Sardina 

pilchardus), και προσφυγάκι (Mikromesistius poutassou)", η 

χρήση ανοίγματος ματιών διχτύων 32 mm επιτρέπεται μέχρι την 

31η Δεκεμβρίου 1995"· 

ii) Κατά τη διενέργεια αλιείας στην περιοχή 3 εκτός του 

Skagerrak και Kattegat, για τα ει δη-στόχους "Γαρίδες 

(Pandalus SPP. εκτός της Pandalus montaaui)". η χρήση 

ανοίγματος ματιών διχτύων 35 mm θα επιτρέπεται μέχρι την 

31η Δεκεμβρίου 1995"· 

ii) Οι όροι αλιείας για τα είδη - στόχους "Μπακαλιάρος του 

Ατλαντικού (merlanaius merlanaus)στιο υποδιαιρέσεις CIEM, 

II, IV, νκαι VI βορείως των 56° Β) θα ισχύουν μέχρι την 31η 

Δεκεμβρίου 1995". 

13 



Άρθρο 10 

Κατά παρέκκλιση της δεύτερης υποπαραγράφου της παραγράφου α) του 

άρθρου 9 (3) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3094/86, η περίοδος 

διεύρυνσης της περιοχής στην οποία απαγορεύεται η αλιεία με 

δοκότρατα ορίζεται από 1ης Ιανουαρίου εως 31 Δεκεμβρίου 1995. 

Άρθρο 11 

Η αλιεία γάδου απαγορεύεται στη Βαλτική θάλασσα, στην Belts και 

Oresund, από 1ης Ιουνίου εως 31 Αυγούστου 1995. 

Άρθρο 12 

Κατά παρέκκλιση των άρθρων 3, 5 και 6 του κανον ισμού του 

Συμβουλίου αριθ. 1866/86 της 12ης Ιουνίου 1986
10
, οι ακόλουθες 

διατάξεις θα εφαρμόζονται στη Βαλτική θάλασσα, στην Belts και 

Oresund από 1ης Ιανουαρίου εως 31 Δεκεμβρίου 1995: 

i) Το βάρος του -γάδου κάτω του κανον ι κού μεγέθους που 

βρίσκεται επί του σκάφους μπορεί να ανέρχεται στο 5% του 

συνολικού αλιεύματος -γάδου. 

ii) Τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα -γάδου κατά την αλιεία ρεγγας και 

σαρδελόρεγγας δεν θα πρέπει να υπερβαίνουν το 10% κατά 

βάρος. Τα κάτω του κανον ι κού μεγέθους αλιεύματα του -γάδου 

αυτού δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 5% των εν λόγω 

παρεμπιπτόνων αλιευμάτων. 

iii) Απαγορεύεται η χρήση τράτας, δανεζικης τράτας ή απλαδιών 

διχτύων που έχουν άνοιγμα ματιών (μετρημένο σε υγρή 

κατάσταση) μικρότερο από κείνο που προσδιορίζεται για τους 

παρακάτω τύπους αλιείας: 

10
 ΕΕ αριθ. L 162, 18.06.86, σ. 1. 



α) Απλάδια δίχτυα γάδου και τράτες και δανεζικες τράτες 

με ειδικές διατάξεις, όπως παράθυρα εξόδου ή 

οποιουδήποτε άλλου τύπου που διαθέτουν δυνατότητα 

επιλογής, με κατακράτηση τουλάχιστον 50%, μήκους 38 cm 

και τα οποία περιλαμβάνονται στο παράρτημα II του 

παρόντος κανονισμού: 105mm. 

Κανονική τράτα και δανέζικη τράτα 120 mm 11 

β) ΤΙλατύψαρα στις υποδιαιρέσεις 22 εως 27 που αλιευονται 

με απλάδια δίχτυα, κανονικές τράτες και δανεζ ικες 

τράτες: 120 mm
12 13 

γ) ΤΙλατύψαρα στην υποδιαίρεση 28, τα οποία αλιευονται με 

απλάδια δίχτυα, κανονικές τράτες και δανεζικες τράτες: 

110 mm 

δ) ΤΙλατύψαρα στις υποδιαιρέσεις 29 και 32, νοτίως του 

γεωγραφικού πλάτους 59°30"Β, που αλιευονται με απλάδια 

δίχτυα που προβλέπονται στο στοιχείο i) : 100mm, ii) 

κανονικές τράτες και δανέζικες τράτες: 110mm 

ε) ΤΙλατύψαρα που αλιευονται με τράτες και δανεζ ι κες 

τράτες με ειδικές διατάξεις επιλογής που 

προσδιορίζονται στο στοιχείο α) ανωτέρω: 105 mm
13 

στ) Ρεγγα στις υποδιαιρέσεις 22 εως 27: 32 mm 

12 

13 

Εφαρμόζεται στο άνοιγμα των ματιών των τελευταίων 8 μέτρων του διχτύου 
•που μετράται από το σχοινί δεσίματος του σάκκου, με τα ανοίγματα των 
ματιών τεντωμένα κατά μήκος. 

Με εξαίρεση την αλιεία της "γλώσσας στις υποδιαιρέσεις 22 και 23. 

με εξαΐρση τις υποδιαιρέσεις 22-24, δυτικά των 14° ΟΟ'Ε, όπου 
επιτρέπεται η χρήση κανονικής τράτας και δανικού γρι-γρι, με διαστάσεις 
ματιών 90 mm. 

ι* 



ζ) Ρεγγα στις υποδιαιρέσεις 28 εως 29, νοτίως του 

γεωγραφικού πλάτους 59°30'Β: 28 mm 

η) Ρεγγα στις υποδιαιρέσεις 30 εως 32 και στην 

υποδιαίρεση 29, βορείως του γεωγραφικού πλάτους 

59°30'Β: 16 mm 

θ) Σαρδελόρεγγα σε ολόκληρη την περιοχή της σύμβασης : 

16 mm 

iv) Κατά την αλιεία του -γάδου επιτρέπεται η διατήρηση επί του 

σκάφους μόνο επιτρεπόμενων εργαλείων για την αλιεία γάδου 

όπως ορίζονται στην υποπαράγραφο iii) ανωτέρω, ή εργαλείων 

με μεγαλύτερο άνοιγμα ματιών διχτύων. Εάν υπάρχουν 

οποιαδήποτε άλλα εργαλεία επί του σκάφους, απαγορεύεται η 

εκφόρτωση του μπακαλιάρου . 

Άρθρο 13 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ήμερα της δημοσίευσης 

του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Για τα νεα 

κράτη μέλη, ο παρών κανονισμός θα αρχίσει να ισχύει από την 

προσχώρηση τους. 

Εφαρμόζεται από 1ης Ιανουαρίου 1995. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 

εφαρμόζεται άμεσα σε όλα τα κράτη μέλη. 

Βρυξέλλες, 1994 

Για το Συμβούλιο 

Ο πρόεδρος 

Η 



ΑΝΈΧΟI/BJLAGI/ANHANG1/ ΠΑΡΑΓΗΜΑΤ/'ANNEX I/ANNEXE I / 
ALLEGATO1/ BULAGEI/ ANEXOI 

TAC en 1995 por especie y zona y la distribution, entre los Estados miembros, de la parte 
asignada a la Comunidad (en toneladas peso vivo) 

TAC for 1995 pr. bestand og pr. omrâde og fordelingen blandt medlemsstaterne af 
Faellesskabets andel (tons levende vaegt) 

TAC fur 1995 je Bestand und Bereich und die Aufteilung des fur die Gemeinschafl 
verfugbaren Anteils auf die Mtgliedstaaten (in Tonnen Lebendgewicht) 

TAC ocvtit απόθεμα κοα ξΦνη για το 1995, καθώς και η κατανομή μεταξύ των 
κρατ^μελίΐ^τουχορη)ίοΟμενουοτη^ (ŒTÛNCUÇ 

<5OÛSVXOCVOO βΰερους) 

TACs by stock and by area for 1995 and the allocation among the Member States of the 
share available to the Community (in tonnes live weight) 

TAC pour 1995 par stock et par zone ainsi que la répartition entre les Etats membres de la 
part attribuée à la Communauté (en tonnes poids vif) 

TAC per il 1995 per popolazione e per zona e la ripartizione tra gli Stati membri délia 
parte disponibile per la Comunità (in tonnellate peso vivo) 

TAC voor 1995, per bestand en per gebied en de verdeling over de Lid-Staten van het 
voor de Gemeenschap beschikbare aandeel (in ton levend gewicht) 

TAC para 1995 por existência e por zona a repartiçao, entre os Estados-membros, da 
parte atribuida à Comunidade (em toneladas peso vivo) 

t^t 



Παράρτημα Ι, σ. 1 

Είδος Ρέγγα 

Clupea barangus 

Ζώνη Ilia 

Belgtë / Belgique 

Danmark 

DeutscNand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

20470(1) 

330(2) 

(*) Προσωρινό TAC 

( 1 ) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(2) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1ΘΘ5 

United Kingdom 

EC 

TAC 

21420(1) 

42220 

42720 (*)(3) 

Είδος Ρέγγα 

Clupea harengus 

Ζώνη lllbcd (1) 

België / Belgique 

Danmark 
Deutschland 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederland 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

31270 

98320 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Από τους οποίους μέχρι 3.000 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

στη ζώνη της Εσθονίας, 2000 τόνοι κατ, ανώτατο όριο στη ζώνη της Λετονίας 

και 1000 τόνοι στη ζώνη της Λιθουανίας 

36430 

141680 

307700 (2) 

307700 

ι* 



Παράρτημα Ι, σ. 2 

Είδος Ρέγγα Ζώνη Hid (Μονάδα Διαχείρισης 3) (1) 

Clupea harengus , 

Belgiô / Belgique ( 1 ) Όπως ορίζεται από την IBSFC το 1994 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 90180 

Sverige 19820 

United Kingdom 

EC 110000 

TAC 110000 

Είδος Ρέγγα Ζώνη lia (1), IVab 

Clupea harengus : 

Belgiô / Belgique (1) Κοινοτικά ύδατα 

Danmark 7710 (2) Μπορούν να αλιευθούν μόνο στη διαίρεση IVa και IVb 

Deutschiand 13560 (3) Από τους οποίους 16.700 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν σε ύδατα 

Ελλάδα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας 

Espana (4) Τα κράτη μέλη πρέπει να πληροφορούν την Επιτροπή σχετικά με τις εκφορτώσεις τους 

France 13600 που αφορούν ρέγγα κάνοντας διάκριση μεταξύ των διαιρέσεων CIEM lia, IVa και IVb 

Ireland (5) To TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 35590 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 1220 (2) 

United Kingdom 32420 

EC 104100 (3)(4) 

TAC 104100 (5) 

I a 

il 



Παράρτημα Ι, σ. 3 

Είδος Ρέγγα 
Clupea harengus 

Ζώνη IVc.Vlld 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

7150 

180 

180 

4620 

3620 

(1 ) To TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

(*) Προσωρινό TAC 

920 

16670 

16670 (1)(*) 

Είδος Ρέγγα 

Clupea harengus 

Ζώνη Vb(1),VlaN(2),Vlb 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

6160 

1170 

8330 

6160 

(D 
(2) 

Π 

Κοινοτικά ύδατα 

Πρόκειται για τα αποθέματα ρέγγας στη διαίρεση CIEM Via, βόρεια των 56*00 Β και 

στο τμήμα αυτό της Via που βρίσκεται ανατολικά των 07*00 Δ και βόρεια των 55*00 Β, 

εξαιρουμένου του Clyde 

Προσωρινό TAC 

33320 

55140 

62000 (*) 

frfl 



Παράρτημα Ι, σ. 4 

[Είδος Ρέγγα 
Clupea harengus 

Ζώνη VlaS(1), Vllbc 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(1 ) Πρόκειται για το απόθεμα ρέγγας στη διαίρεση CIEM Via, νότια των 56*00 Β και δυτικά 

των 07*00 Δ 

(*) Προσωρινό TAC 

25450 

2550 

28000 

28000 (*) 

Είδος Ρέγγα 

Clupea harengus 

Ζώνη Via Clyde (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

( 1 ) απόθεμα Clyde: πρόκειται για το απόθεμα της ρέγγας στη θαλάσσια περιοχή που 

βρίσκεται βορειοανατολικά της γραμμής που χαράσσεται μεταξύ του Mull of Kintyre και 

του Corsewall Point 

(*) Προσωρινό TAC 

1000 

1000 

1000 (*) 

11 



Παράρτημα Ι, σ. 5 

Είδος Ρέγγα 

Clupea harengus 

Ζώνη Vila (1) 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

( 1 ) H διαίρεση CIEM Vila μειώνεται κατά την περιοχή που προστίθεται στην Κελτική θάλασσα 

- προς βορρά, από γεωγραφικό μήκος 52*30 Β 

- προς νότο, από γεωγραφικό πλάτος 52*00 Β 

- προς δυσμάς, από την ακτή της Ιρλανδίας 

- προς ανατολάς, από την ακτή του Ηνωμένου Βασιλείου. 

(*) Προσωρινό TAC 

1820 

5180 

7000 

7000 (*) 

ΐΕίδος Ρέγγα 

Clupea harengus 

Ζώνη Vlle.f 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(*) Προσωρινό TAC 

500 

500 

1000 

1000 (*) 

il 



Παράρτημα Ι, σ. 6 

ΐΕίδος Ρέγγα 

Clupea harengus 

Ζώνη Vllg.hJ.k (1) 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

230 

1300 

18140 

1300 

( 1 ) αυξάνεται κατά τη ζώνη η οποία ορίζεται: 

• προς βορρά, από γεωγραφικό μήκος 52*30 Β 

• προς νότο, από γεωγραφικό πλάτος 52*00 Β 

- προς δυσμάς, από την ακτή της Ιρλανδίας 

- προς ανατολάς, από την ακτή του Ηνωμένου Βασιλείου. 

(*) Προσωρινό TAC 

30 

21000 

21000 (*) 

Είδος Αντσούγια 

Engraulis encrasicolus 

Ζώνη VIII 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

Π Προσωρινό TAC 

2Ϋ000 

3000 

EC 30000 

TAC 30000 (*) 

±3 



Παράρτημα Ι, σ. 7 

Είδος Αντσούγια 

Engraulis encrasicolus 

Ζώνη IX, Χ, COPACE 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(*) Προσωρινό TAC 

5740 

6260 

12000 

12000 Η 

Είδος Γάδος 

Gadus morhua 

Ζώνη I, l ib 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

4820 

11500 

2130 

( 1 ) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη, εκτός της Νορβηγίας, Σουηδίας, Φινλανδίας, 

Γερμανίας, Ισπανίας, Γαλλίας, Πορτογαλίας, και Ηνωμένου Βασιλείου 

(2) Η κατανομή του διαθέσιμου για την Κοινότητα μεριδίου του αποθέματος γάδου στη 

ζώνη Spitzbergen και Bear Island δεν θίγει καθόλου τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις 

που απορρέουν από τη συνθήκη των Παρισίων του 1920. 

(3) Υπό την επιφύλαξη των κοινοτικών δικαιωμάτων και υποχρεώσεων έναντι άλλων 

κρατών και βάσει διεθνών συμφωνιών 

2390 

3130 

250(1) 

24220 

24220 (2)(3) 

Μ 



Παράρτημα Ι, σ. 8 

Είδος Γάδος 

Gadus mortiua 

Ζώνη Ilia Skagerrak 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

10(1) 

4140 (2) 

100(1) 

(*) Προσωρινό TAC 

( 1 ) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(2) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

30(1) 

720(2) 

5000 

5000 (*)(3) 

Είδος Γάδος 

Gadus mortiua 

Ζώνη Ilia Kattegat (1) 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

4130 

90 

( 1 ) Ορίζεται ως τμήμα της Ilia που δεν καλύπτεται από τον ορισμό της Nia Skagerrak που 

δίνεται στο άρθρο 41 της Πράξης Προσχώρησης της Αυστρίας, Σουηδίας και Φινλανδίας 

(*) Προσωρινό TAC 

2480 

6700 

6700 (*) 

Ό$ 



Παράρτημα Ι, σ. 9 

ΙΕίδος Γάδος 

Gadus mortiua 

Ζώνη Hlbcd(1) 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

27210 

11760 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) εξαιρουμένης πρόσθετης ποσότητας 60 τόνων πλατιών ψαριών ως παρεμπίπτοντος 

αλιεύματος σε κοινοτικά ύδατα του 1994 

(3) Από τους οποίους 400 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευονται στη ζώνη της 

Εσθονίας, 400 τόνοι κατ, ανώτατο όριο στη ζώνη της ΛεττονΙας 

και 300 τόνοι κατ. ανώτατο όριο στη ζώνη της Λιθουανίας 

20510 

1420 (2) 

60900(3) 

60900 

Είδος Γάδος 

Gadus mortiua 

Ζώνη lia (1), IV 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

1100 

6340 

4020 

1360 

3580 

( 1 ) Κοινοτικά ύδατα του 1994 

(2) Από τους οποίους, 13.500 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν σε ύδατα 

που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία της Νορβηγίας 

(3) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

40 

14560 

31000 (2) 

31000 (3) 

'-<ν 

2ο 



Παράρτημα Ι, σ. 10 

Είδος Γάδος 

Gadus mortiua 

Ζώνη Vb(1), VI, XII, XIV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

40 

380(2) 

4130 (3) 

1610 (4) 

( 1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Από τους οποίους 350 τόνοι κατ. ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

εντός των ζωνών CIEM Vb και Via 

(3) Από τους οποίους 3810 τόνοι κατ. ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

εντός των ζωνών CIEM Vb και Via 

(4) Από τους οποίους 1490 τόνοι κατ. ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

εντός των ζωνών CIEM Vb και Via 

(5) Από τους οποίους 6310 τόνοι κατ. ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

εντός των ζωνών CIEM Vb και Via 

(*) Προσωρινό TAC 

6840(5) 

13000 

13000 (*) 

Είδος 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

Γάδος 

Gadus mortiua 

150 

Ζώνη Vila 

410 

2610 

40 

2390 

5600 

5600 

t.t 



Παράρτημα Ι, σ. 11 

Είδος Γάδος 

Gaduà mortiua 
Ζώνη Vllb-k, VIII, IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 
Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

760(2) 

12990(2) 

1730 (2) 

110(2) 

1410 (2) 

17000 

17000 (*) 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Δεν μπορούν να αλιευθούν σε ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία 

της Ισπανίας ή της Πορτογαλίας 

(*) Προσωρινό TAC 

Είδος Γλώσσα η λεπιδωτή 

Lepidortiombus spp. 

Ζώνη Vb(1), VI, XII, XIV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

550 

2140 

630 

( 1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(*) Προσωρινό TAC 

1520 

EC 4840 

TAC 4840 (*) 

η 



Παράρτημα Ι, σ. 12 

ΙΕίδος Γλώσσα η λεπιδωτή 

Lepidorhombus spp. 

Ζώνη VII 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

490 

5400(2) 

6550 

2980 

(2) Από τους οποίους 300 τόνοι μπορούν να αλιευθούν στη ζώνη Vb (ζώνη ΕΚ), νΊ,ΧΙΙ,Χΐν ότα 

• εξαντληθεί η ποσόστωση της ζώνης Vb (ζώνη ΕΚ), VI, XII, XIV 

2580 

18000 

18000 

Είδος Γλώσσα η λεπιδωτή 

Lepidorhombus spp. 

Ζώνη VIII abde 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espafta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

1290 

1040 

EC 2330 

TAC 2330 

3* 



Παράρτημα Ι, σ. 13 

Είδος Γλώσσα η λεπιδωτή 

Lepidorhombus spp. 

ΙΖώνη Ville, IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espaça 
France 
Ireland 
Italia 
Luxembourg 
Nederiand 
Osterreich 
Portugal 
Suomi/Finland 
Sverige 
United Kingdom 

EC 

TAC 

1540(2) 
80(3) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Μπορούν να αλιευονται μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία 

της Ισπανίας ή της Πορτογαλίας, ή στα διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης 

(3) Δεν μπορούν να αλιευονται στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία 

της Ισπανίας 

50(2) 

1670 

1670 

Είδος Βατραχόψαρο 

Lophudae 

Ζώνη Vb (1), VI, XII, XIV 

/ Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

310 

350 

330 

3800 
860 

300 

(1) 

n 
Κοινοτικά ύδατα 

Προσωρινό TAC 

2650 

EC 8600 

TAC 8600 (*) 

30 



Παράρτημα Ι, σ. 14 

Είδος Βατραχόψαρο Ζώνη VII 

Lophiidae 

Belgiô / Belgique 1540 
Danmark 
Deutschiand 170 
Ελλάδα 

Espaça 610 
France 9860 
Ireland 1260 
Italia 
Luxembourg 
Nederiand 200 
Osterreich 
Portugal 
Suomi/Finland 
Sverige 
United Kingdom 2990 

EC 16630 

TAC 16630 

Είδος Βατραχόψαρο Ζώνη Vlllabd 

Lophiidae 

Belgiô / Belgique (1 ) Από τους οποίους, 100 τόνοι μπορούν να αλιευθούν στη ζώνη Vb (ζώνη ΕΚ), VI, VII, όταν 

Danmark εξαντληθεί η ποσόστωση της ζώνης Vb (ζώνη ΕΚ), VI, VII 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espafia 730 (1) 

France 4040 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 4770 

TAC 4770 

M 



Παράρτημα Ι, σ. 15 

Είδος Βατραχόψαρο 

Lophiidae 

Ζώνη Ville 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

( 1 ) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη 

(*) Προσωρινό TAC 

100(1) 

100 

100 (*) 

Είδος Βατραχόψαρο 

Lophiidae 

Ζώνη Ville, IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

10830(2) 

10(3) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Μπορούν να αλιευονται μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία 

του οικείου κράτους μέλους ή στα διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης 

(3) Δεν μπορούν να αλιευονται στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της 

Πορτογαλίας 

(*) Προσωρινό TAC 

2160 (2) 

13000 

13000 (*) 

<*î 



Παράρτημα Ι, σ. 16 

Είδος Καπελάν 

Mallotus villosus 

Ζώνη lib 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espafia 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

( 1 ) Υπό την επιφύλαξη των κοινοτικών δικαιωμάτων και μετά από αναθεώρηση υπό το φως 

των επιστημονικών πορισμάτων. 

0(1) 

0(1) 

Είδος Καλλαρίας |Ζώνη Ilia, lllbcd (1) 

Melanogrammus aeglefinus 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espafia 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

20(2) 

2680(3) 

170 (2) 

10(2) 

320(3) 

3200(4) 

3200 (5)(*) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

• από τις γραμμές Βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagenak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(4) Εξαιρουμένων 3000 τόνων αλιευμάτων που προορίζονται για βιομηχανική χρήση 

(5) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

(*) Προσωρινό TAC 

τ\ 



Παράρτημα Ι, σ. 17 

Είδος Καλλαρίας |Ζώνη lia (1), IV 

Melanogrammus aeglefinus 

/ Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espafla 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

420 

2870 

1820 

3180 

310 

200 

30500 

39300 (2)(3) 

41000 (4) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Εξαιρουμένων 1700 τόνων αλιευμάτων περίπου που προορίζονται για βιομηχανική χρήσ 

(3) Από τους οποίους, 23.300 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν σε ύ6σζα 

που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας 

(4) - Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

Είδος Καλλαρίας |Ζώνη Vb(1), VI, XII, XIV 

Melanogrammus aeglefinus 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

IEC 

TAC 

40(2) 

50(3) 

2210 (4) 

1570 (5) 

16130 (6) 

20000 

20000 (*) 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Από τους οποίους 35 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

στις διαιρέσεις Vb και Via 

(3) Από τους οποίους 35 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

στις διαιρέσεις Vb Kqi Via 

(4) Από τους οποίους 1645 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

στις διαιρέσεις Vb και Via 

(5) Από τους οποίους 1290 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

σης διαιρέσεις Vb και Via 

(6) Από τους οποίους 11995 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

στις διαιρέσεις Vb και Via 

(*) Προσωρινό TAC 

3.1 



Παράρτημα Ι, σ. 18 

Καλλαρίας |Ζώνη VII, VIII, IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Melanogrammus aeglefmus 
Είδος 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espaça 
France 
Ireland 
Italia 
Luxembourg 
Nederiand 
Osterreich 
Portugal 
Suomi/Finland 
Sverige 
United Kingdom 

EC 

TAC 

70(2) 

4000(2) 
1330 (2) 

600(2) 

6000 

6000 (*) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Δεν μπορούν να αλιευονται σε ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της 

Ισπανίας και της Πορτογαλίας 

(*) Προσωρινό TAC 

Είδος Μπακαλιάρος μερλάν 

Merlangius merlangus 

Ζώνη Ilia 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

1420 (2) 

(1) Εξαιρουμένων 3400 τόνων αλιευμάτων που προορίζονται για βιομηχανική χρήση 

(2) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(4) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

(*) Προσωρινό TAC 

10(3) 

150(2) 

EC 1580 

TAC 4980 (4)(*) 

λΐ 



Παράρτημα Ι, σ. 19 

Είδος Μπακαλιάρος μερλάν 

Mertangius meriangus 

Ζώνη lia (1), IV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espaça 
France 
Ireland 
Italia 
Luxembourg 
Nederiand 
Osterreich 
Portugal 
Suomi/Finland 
Sverige 
United Kingdom 

EC 

TAC 

2980 
770 

4470 

1720 

0 
11870 

(D 
(2) 

(3) 

(4) 

Εξαιρουμένων 7500 τόνων αλιευμάτων περίπου που προορίζονται για βιομηχανική 

χρήση 

Από τους οποίους, 10.000 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν σε ύδατα 

που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας* F1064 

Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

22500 (2)(3) 

30000(4) 

Είδος Μπακαλιάρος μερλάν 

Mertangius meriangus 

Ζώνη Vb(1), VI, XII, XIV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(*) Προσωρινό TAC 

40 

830 

2030 

3900 

6800 

6800 Π 

3jb 



Παράρτημα Ι, σ. 20 

Είδος Μπακαλιάρος μερλάν 

Mertangius meriangus 

Ζώνη Vila 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espafta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

40 (*) Προσωρινό TAC 

480 

2770 

10 

3700 

7000 

7000 (*) 

Είδος Μπακαλιάρος μερλάν 

Mertangius meriangus 

Ζώνη Vllb-k 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

210 (*) Προσωρινό TAC 

13200 

6120 

110 

2360 

22000 

22000 (*) 

%Ψ 



Παράρτημα Ι, σ. 21 

Είδος Μπακαλιάρος μερλάν 

Mertangius meriangus 

Ζώνη VIII 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espafta 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

( 1 ) Mnopouv να αλιευνται μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία του 

οικείου κράτους μέλους ή στα διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης 

(*) Προσωρινό TAC 

2000(1) 

3000(1) 

5000 

5000 (*) 

Είδος Μπακαλιάρος μερλάν 

Mertangius meriangus 

Ζώνη IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1 ) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

(D 
Ο 

Κοινοτικά ύδατα 

Προσωρινό TAC 

2640 

EC 2640 

TAC 2640 (*) 

3& 



Παράρτημα Ι, α 22 

Είδος Μερλούκιος 

Merluccius merluccius 

Ζώνη Ilia, lllbcd(1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

930 (2) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

70(3) 

1000 

1000 

Είδος Μερλούκιος 

Merluccius merluccius 

Ζώνη lia (1), IV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

20 

660 

80 

150 

40 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

210 

1160 

1160 

y* 



Παράρτημα Ι, σ. 23 

Είδος Μερλούκιος 

Merluccius merluccius 

Ζώνη Vb (1). VI. VII. XII. XIV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espaça 
France 
Ireland 
Italia 
Luxembourg 
Nederiand 
Osterreich 
Portugal 
Suomi/Finland 
Sverige 
United Kingdom 

EC 

TAC 

170 

5470 (2) 
8450(2) 
1020 

110 

( 1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Από τους οποίους, 800 τόνοι μπορούν αλιευθούν στη ζώνη Vlllabde, όταν εξαντληθεί η 

ποσόστωση στη ζώνη Vlllabde 

3330 

18550 

18550 

Είδος Μερλούκιος 

Merluccius merluccius 

Ζώνη Vlllabde 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espafia 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

10(2) 

3810(1) 

8540(3) 

10(2) 

12370 

12370 

(1 ) Από τους οποίους 1.000 τόνοι μπορούν να αλιευθούν στη ζώνη Vb (ζώνη ΕΕ), VI, VII, 

XII, XIV, όταν εξαντληθεί η ποσόστωση στη ζώνη Vb (ζώνη ΕΕ), VI, VII, XII, XIV, 

(2) Δεν μπορούν να αλιευονται στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της 

Ισπανίας 

(3) Από τους οποίους 1.800 τόνοι μπορούν να αλιευθούν στη ζώνη Vb (ζώνη ΕΕ), VI, VII, 

XII, XIV, όταν εξαντληθεί η ποσόστωση στη ζώνη Vb (ζώνη ΕΕ), VI, VII, XII, XIV, 

το 



Παράρτημα Ι, σ. 24 

Είδος Μερλούκιος 

Merluccius merluccius 

Ζώνη Ville, IXa, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

3390(2) 

330(3) 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Μπορούν να αλιευονται μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία 

του οικείου κράτους μέλους ή στα διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης, εκτός από ποσότητ 

850 τόνων, που μπορεί να αλιευθεί στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή στη 

δικαιοδοσία της Πορτογαλίας. 

(3) Δεν μπορούν να αλιευονται στα ύδατα που υπάγονται στη κυριαρχία ή τη δικαιοδοσία 

της Πορτογαλίας 

(4) Μπορούν να αλιευονται μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη 

δικαιοδοσία του οικείου κράτους μέλους ή στα διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης, εκτός 

από ποσότητα 850 τόνων, που μπορεί να αλιευθεί στα ύδατα που υπάγονται στη 

κυριαρχία ή στη δικαιοδοσία της Ισπανίας. 

1580(4) 

5300 

5300 

Είδος Προσφυγάκι 

Micromesistius poutassou 

Ζώνη lla(1), IV (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espaça 
France 
Ireland 
Italia 
Luxembourg 
Nederiand 
Osterreich 
Portugal 
Suomi/Finland 
Sverige 
United Kingdom 

EC 

TAC 

50000(4) 
50000 

90000 (*) 

( 1 ) Ύδατα της Κοινότητας 

(2) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη εκτός της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, 

της Σουηδίας και της Φινλανδίας. 

(*) Προσωρινό TAC 

(il 



Παράρτημα Ι, σ. 25 

Είδος Προσφυγάκι 

Micromesistius poutassou 

Ζώνη Vb(1), VI, VII 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

20000(2) 

93000 (3)(4) 

113000(4) 

340000 (4)(*) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Από τους οποίους 5.000 τόνοι μπορούν να αλιευονται είτε στις διαιρέσεις CIEM Vb 

(ζώνη ΕΕ), VI, VII ή Vllla,b,d. 

(3) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη, εκτός της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, 

της Σουηδίας και της Φινλανδίας. 

(4) Εξαιρουμένων των ποσοτήτων που έχουν χορηγηθεί στην Πορτογαλία, βάσει του 

κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ./, ΕΕ αριθ. ΙΛης, σ.. 

(*) Προσωρινό TAC 

Είδος Προσφυγάκι |Ζώνη Vlllabd 

Micromesistius poutassou 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

10000(1) 

16500 (2)(3)(4) 
26500(4) 

26500 (4)0 

(1 ) Από τους οποίους 5.000 τόνοι μπορούν να αλιευθούν είτε στις διαιρέσεις CIEM Vb (ζώνη 

EE),VI, VII, T^Vllla,b,d. 

(2) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη, εκτός της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, της 

Σουηδίας και της Φινλανδίας. 

(3) Μπορούν να αλιευονται μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή στη 

δικαιοδοσία της Γαλλίας, ή σε διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης. 

(4) Εξαιρουμένων των ποσοτήτων που έχουν χορηγηθεί στην Πορτογαλία, βάσει του 

κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ./, ΕΕ αριθ. L/της, α. 

(*) Προσωρινό TAC 

Mt 



Παράρτημα Ι, σ. 26 

Είδος Προσφυγάκι 

Micromesistius poutassou 

Ζώνη Ville 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

1000(1) 

1000 

1000 (*) 

( 1 ) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη, εκτός της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, 

της Σουηδίας και της Φινλανδίας. 

(*) Προσωρινό TAC 

Είδος Προσφυγάκι 

Micromesistius poutassou 

Ζώνη Ville, IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

44000(2) 

11000(2) 

55000 

55000 (*) 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Μπορούν να αλιευνται μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία του 

οικείου κράτους μέλους ή στα διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης 

(*) Προσωρινό TAC 

43 



Παράρτημα Ι, σ. 27 

Είδος Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

Ζώνη llla(1), lllbcd(1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

3550(2) 
10(3) 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(*) Προσωρινό TAC 

1270 (2) 

4830 

4830 (*) 

Είδος Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

Ζώνη lla(1), IV (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

795 

795 

10 

25 

410 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(*) Προσωρινό TAC 

13165 

15200 

15200 (*) 

H (I 



Παράρτημα Ι, σ. 28 

Είδος Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

Ζώνη Vb(1), VI 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(1) 

Π 
Κοινοτικά ύδατα 

Προσωρινό TAC 

25 

100 

170 

12305 

12600 

12600 (*) 

Είδος Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

Ζώνη VII 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

(*) Προσωρινό TAC 

1200 

4860 

7380 

6560 

EC 20000 

TAC 20000 (*) 

ΊΓ 



Παράρτημα Ι, σ. 29 

Είδος Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

Ζώνη Vlllab 

Belgiô / Belgique \ 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

ITAC 

(*) Προσωρινό TAC 

410 

6390 

6800 

6800 (*) 

Ζώνη Ville Είδος Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

(*) Προσωρινό TAC 

960 

40 

EC 1000 

TAC 1000 (*) 

U6 



Παράρτημα Ι, α 30 

Είδος Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

Ζώνη Vlllde 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(*) Προσωρινό TAC 

50 

50 

son 

Είδος Καραβίδα 

Nephrops norvegicus 

Ζώνη IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

625 (2) 

(D 
(2) 

Π 

Κοινοτικά ύδατα 

Μπορούν να αλιευονται μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή τη 

δικαιοδοσία του οικείου κράτους μέλους, ή σε διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης, εκτός 

από τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα 

Προσωρινό TAC 

1875 (2) 

2500 

2500 (*) 

Hf 



Παράρτημα Ι, σ. 31 

Είδος Γαρίδα της Αρκτικής 

Pandalus borealis 

Ζώνη Ilia 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

ITAC 

1460(1) 

(1 ) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(2) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

790(1) 

2250 

2250(2) 

Είδος Ζανκέτα 

Pleuronectes platessa 

Ζώνη Ilia Skagerrak 

Belgiô / Belgique 

Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

20(1) 

2910 (2) 

10(1) 

(*) Προσωρινό TAC 

( 1 ) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(2) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagenak εντός της ζώνης των 4 μύιίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

560(1) 

160(2) 

EC 3660 

TAC 3660 (3)(*) 

<4 



Παράρτημα Ι, σ. 32 

Είδος Ζαγκέτα 

Pleuronectes platessa 

Ζώνη Ilia Kattegat 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(*) Προσωρινό TAC 

2490 

30 

280 

2800 

2800 (*) 

Είδος Ζαγκέτα 

Pleuronectes platessa 

Ζώνη lllbcd (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

2700 

300 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(*) Προσωρινό TAC 

200 

3200 

3200 (*) 

If 5 



Παράρτημα Ι, α 33 

Είδος Ζαγκέτα 

Pleuronectes platessa 

Ζώνη lia (1), IV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

ITAC 

3140 

10220 

2950 

590 

19660 

( 1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Από τους οποίους μέχρι 1.500 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν σε ύδατα 

που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας 

(3) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

14540 

51100 (2) 

51100 (3) 

Είδος Ζαγκέτα 

Pleuronectes platessa 

Ζώνη Vb(1), VI, XII, XIV 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(*) Προσωρινό TAC 

70 

880 

1450 

2400 

2400 (*) 

2ο 



Παράρτημα Ι, σ. 34 

Είδος Ζαγκέτα Ζώνη Vila 

Pleuronectes platessa 

Belgiô / Belgique 120 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 50 

Ireland 960 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 40 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 1230 i · 

EC 2400 

TAC 2400 

Είδος Ζαγκέτα Ζώνη VII be 

Pleuronectes platessa 

Belgiô / Belgique (*) Προσωρινό TAC 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 50 

Ireland 200 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 250 

TAC 250 (*) 

s-i 



Παράρτημα Ι, σ. 35 

Είδος Ζαγκέτα Ζώνη Vllde 

Pleuronectes platessa 

Belgiô / Belgique 1150 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 3820 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 2040 

EC 7010 

TAC 7010 

Είδος Ζαγκέτα Ζώνη VI If g 

Pleuronectes platessa 

Belgiô / Belgique 320 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 580 

Ireland 90 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 300 

EC 1290 

TAC 1290 

^l 



Παράρτημα Ι, σ. 36 

Είδος Ζαγκέτα 

Pleuronectes platessa 

Ζώνη Vllhjk 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

80 (*) Προσωρινό TAC 

170 

590 

340 

170 

1350 

1350 (*) 

Είδος Ζαγκέτα 

Pleuronectes platessa 

Ζώνη VIII, IX, X, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Δεν μπορούν να αλιευονται στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της 

Ισπανίας και της Πορτογαλίας 

(*) Προσωρινό TAC 

120 

460(2) 

120 

700 

700 (*) 

53 



Παράρτημα Ι, σ. 37 

Είδος Κίτρινη πολλάκα 

Pollachius pollachius 

Ζώνη Vb(1), VI, XII, XIV 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(*) Προσωρινό TAC 

20 

530 

150 

400 

1100 

1100 (*) 

Είδος Κίτρινη πολλάκα 

Pollachius pollachius 

Ζώνη VII 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

440 

30 

10020 

1070 

(*) Προσωρινό TAC 

2440 

14000 

14000 (*) 

* < / 



Παράρτημα Ι, σ. 38 

Είδος Κίτρινη πολλάκα 

Pollachius pollachius 

Ζώνη Vlllab 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(*) Προσωρινό TAC 

440 

2160 

2600 

2600 (*) 

Είδος: Κίτρινη πολλάκα 

Pollachius pollachius 

Ζώνη: Ville 

/ Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

(*) Προσωρινό TAC 

720 

80 

EC 800 

TAC 800 (*) 

# 



Παράρτημα Ι, σ. 39 

ΙΕίδος: Κίτρινη πολλάκα 

Pollachius pollachius 

Ζώνη: VII Id 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

(*) Προσωρινό TAC 

50 

50 

50 Π 

Είδος: Κίτρινη πολλάκα 

Pollachius pollachius 

Ζώνη: Ville 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

(*) Προσωρινό TAC 

100 

EC 100 

TAC 100 H 

So 



Παράρτημα Ι, σ. 40 

Είδος: Κίτρινη πολλάκα 

Pollachius pollachius 

Ζώνη: IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(*) Προσωρινό TAC 

430 

20 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

450 

450 (*) 

Είδος: Μαύρη πολλάκα 

Pollachius virons 

Ζώνη: lia (1), Ilia, lllbcd (1), IV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

10(2) 

1400 (3) 

3530(2) 

8320 (2) 

40(2) 

190(3) 

2710 (2) 

16200 (4) 

16200 (5) 

( 1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(4) Από τους οποίους μέχρι 13.500 τόνοι κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν σε 

ύδατα που υπάγονται στη κυριαρχία ή δικαιοδοσία της Νορβηγίας 

(5) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

5* 



Παράρτημα Ι, σ. 41 

Είδος: Μαύρη πολλάκα Ζώνη: Vb (1 ), VI, XII, XIV 

Pollachius virons 

Belgiô / Belgique (1) Κοινοτικά ύδατα 

Danmark 

Deutschiand 1020 

Ελλάδα 

Espana 

France 10160 

Ireland 340 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 2480 

EC 14000 

TAC 14000 

Είδος: Μαύρη πολλάκα Ζώνη: VII, VIII, IX, Χ, CECAF 34.1.1 

Pollachius virons - , 

Belgiô / Belgique 40(2) (1) Κοινοτικά ύδατα 

Danmark (2) Δεν μπορούν να αλιευονται στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της 

Deutschiand Ισπανίας κατής Πορτογαλίας 

Ελλάδα (*) Προσωρινό TAC 

Espana 

France 7870 (2) 

Ireland 3940 (2) 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 2150(2) 

EC 14000 

TAC 14000 (*) 



Παράρτημα Ι, σ. 42 

Είδος: Σολομός 

Salmo salar 
Ζώνη: lllbcd (1 )(2) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

101640 (3) 

11310(3) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Εξαιρουμένης της υποδιαίρεσης 32 της IBSFC 

(3) Εκφράζεται αριθμητικά 

(4) Από τους οποίους μέχρι 3.000 σολομοί κατ, ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν στη 

, ζώνη της Εσθονίας, μέχρι 1000 σολομοί κατ, ανώτατο όριο στη ζώνη της Λετονίας και 

μέχρι 700 σολομοί κατ, ανώτατο όριο στη ζώνη της Λιθουανίας 

126740 (3) 

137395 (3) 

(3) 
377085 (3)(4) 

377085 (3) 

Είδος: Σολομός 

Salmo salar 
Ζώνη: Υποδιαίρεση 32 της IBSFC 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

( 1 ) Εκφράζεται αριθμητικά 

97680 (1) 

97680 (1) 

97680 (1) 

1% 



Παράρτημα Ι, σ. 43 

Είδος: Σκουμπρί 

Scomber scombrus 

Ζώνη: lia (1), Ilia, lllbcd (1), IV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

210 (2) 

5430 (3)(4)(5) 

210 (2) 

650 (2)(6) 

650 (2)(7) 

1840 (3)(8) 

610 (7)(9) 

9600 

28700 (10) 

( 1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(4) Από τους οποίους μέχρι 770 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1995 στα Κοινοτικά ύδατα ανάμεσα στα 

γεωγραφικά πλάτη 59" και 62* και τα γεωγραφικά μήκη 4* Ο και 6* Ο. 

(5) Από τους οποίους μέχρι 1200 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν στις 

διαιρέσεις CIEM Ilia, IVb, c 

(6) Από τους οποίους μέχρι 200 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν στις 

διαιρέσεις CIEM Ilia, IVb, c 

(7) Από τους οποίους μέχρι 200 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν στις 

διαιρέσεις CIEM Ilia, IVb, c 

(8) Από τους οποίους μέχρι 620 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν στην 

διαίρεση CIEM Ilia 

(9) Από τους οποίους μέχρι 200 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν στις 

διαιρέσεις CIEM Ilia, IVb, c 

(10) To TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

Είδος: Σκουμπρί 

Scomber scombrus 

Ζώνη: lia (1), Vb(2), VI, VII, Vlllabde, XII, XIV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

16760 (3)(4) 

20(5) 

11170 (3)(6) 

55860 (3)(7) 

24440 (3)(8) 

153640 (3)(9) 

261890 

275000 (10) 

(1 ) Εκτός κοινοτικής ζώνης 

(2) Κοινοτικά ύδατα 

(3) Δεν μπορούν να αλιευθούν στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της 

Ισπανίας 

(4) Από Τους οποίους μέχρι 1320 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1995 στα Κοινοτικά ύδατα της διαίρεσης CIEM IV 

(5) Μπορούν να αλιευθούν μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία 

της Ισπανίας 

(6) Από τους οποίους μέχρι 880 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1995 στα Κοινοτικά ύδατα της διαίρεσης CIEM IV 

(7) Από τους οποίους μέχρι 4410 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν | 

από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1995 στα Κοινοτικά ύδατα της διαίρεσης CIEM IV 

(8) Από τους οποίους μέχρι 1930 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν | 

από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1995 στα Κοινοτικά ύδατα της διαίρεσης CIEM IV 

(9) Από τους οποίους μέχρι 12060 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν | 

από 1 Οκτωβρίου μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1995 στα Κοινοτικά ύδατα της διαίρεσης CIEM IV 

(10) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

£0 



Παράρτημα Ι, σ. 44-

Είδος: Σκουμπρί 

Scomber scombrus 

Ζώνη: Ville, IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

30140 (2)(3) 

200(4) 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Μπορούν να αλιευθούν μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία 

του οικείου κράτους μέλους, ή σε διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης. 

(3) Από τους οποίους 3.000 τόνοι μπορούν να αλιευθούν στα ύδατα της διαίρεσης CIEM VIII 

που υπάγονται στην κυριαρχία ή στη δικαιοδοσία της Ισπανίας 

(4) Δεν μπορούν να αλιευθούν στα ύδατα που υπάγονται στην κυρίαρχία ή δικαιοδοσία της 

Πορτογαλίας. 

(*) Προσωρινό TAC 

6230(2) 

36570 

36570 (*) 

Είδος: Γλώσσα 

Solea solea 

Ζώνη: Ilia, lllbcd (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

1890 (2) 

110(3) 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) H ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagenak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(*) Προσωρινό TAC 

180 (3) 

70 (2) 

EC 2250 

TAC 2250 (*) 

C\ 



Παράρτημα Ι, σ. 45 

Είδος: Γλώσσα Ζώνη: II, IV 

Solea solea _, 

Belgiô / Belgique 1915 
Danmark 875 
Deutschiand 1535 
Ελλάδα 

Espana 

France 385 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 17305 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 985 

EC 23000 

TAC 23000 

Είδος: Γλώσσα Ζώνη: Vb (1), VI, VII, XII, XIV 

^ ^ _ Solea solea 

Belgiô / Belgique (1 ) Κοινοτικά ύδατα 

Danmark (*) Προσωρινό TAC 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espaça 
France 
Ireland 125 
Italia 
Luxembourg 
Nederiand 
Osterreich 
Portugal 
Suomi/Finland 
Sverige 
United Kingdom 30 

EC 155 

TAC 155 (*) 

α 



Παράριημα Ι, σ. 46 

Είδος: Γλώσσα Ζώνη: Vila 

Solea solea 

Belgiô / Belgique 500 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 5 

Ireland 120 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 155 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 220 

EC 1000 

TAC 1000 

Είδος: Γλώσσα Ζώνη: Vllbc 

Solea solea • 

Belgiô / Belgique (*) Προσωρινό TAC 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 15 

Ireland 60 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 75 

TAC 75 (*) 

έΟ 



Παράρτημα Ι, σ. 47 

Είδος: Γλώσσα 

Solea solea 

Ζώνη: Vlld 

/ Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

1025 

2045 

730 

3800 

3800 

Είδος: 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

Γλώσσα 

Solea solea 

30 

Ζώνη: Vile 

325 

505 

860 

860 

/ < ! 



Παράρτημα Ι, σ. 48 

Είδος: Γλώσσα 

Solea solea 

Ζώνη: Vlltg 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

625 

65 

30 

280 

1000 

1000 

Είδος: Γλώσσα 

Solea solea 

Ζώνη: Vllhjk 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

60 (*) Προσωρινό TAC 

120 

325 

95 

120 

720 

720 (*) 

& 



Παράρτημα Ι, σ. 49 

Είδος: Γλώσσα 

Solea solea 

Ζώνη: Vlllab 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

65(1) 

10(2) 

4955(1) 

370(1) 

5400 

5400 

( 1 ) Μπορούν να αλιευθούν μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία τη 

Γαλλίας, ή σε διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης 

(2) Μπορούν να αλιευθούν μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία 

του οικείου κράτους μέλους, ή σε διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης. 

Είδος: Γλώσσα 

Solea spp. 

Ζώνη: Vlllcde, IX, Χ, CECAF 34.1.1 (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

755 (2) 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Μπορούν να αλιευθούν μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία τη 

Ισπανίας ή της Πορτογαλίας, ή στα διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης. 

(*) Προσωρινό TAC 

1245(2) 

2000 

2000 (*) 

U 



Παράρτημα Ι, σ. 50 

Είδος: Σαρδελόρεγγα 

Sprattus sprattus 

Ζώνη: Ilia 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

9610 (1)(2) 

20(1)(3) 

( 1 ) Περιλαμβάνει όλα τα παρεμπίπτοντα αλιεύματα όλων των άλλων ειδών, τα οποία 

αλιευονται κατά την αλιεία της σαρδελόρεγγας και τα οποία εκφορτώνονται χωρίς να 

έχουν υποστεί διαλογή, υπό την επιφύλαξη του άρθρου 5, παράγραφος 2 του παρόντος 

κανονισμού, των παραγράφων 1 και 2 του κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 

3094/86της 7 Οκτωβρίου 1986 (ΕΕ αριθ. L 288 της 11.10.86. σ. 1 ). 

(2) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagenak εντός της ζώνης των 4 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(3) Η ποσότητα αυτή δεν μπορεί να αλιευθεί στο Skagerrak εντός της ζώνης των 12 μιλίων 

από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας 

(4) Το TAC αυτό και οι αντίστοιχες κατανομές ισχύουν μέχρι 31 Μαρτίου 1995 

(*) Προσωρινό TAC 

3630 (1)(2) 

13260 (1) 

13260 (1)(4)(*) 

Είδος: Σαρδελόρεγγα 

Sprattus sprattus 

Ζώνη: lllbcd (1) 

Belgiô / Belgique 

Danmark 

Deutschiand 

Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

43990 

28370 

(1) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Από τους οποίους, μέχρι 4000 τόνοι κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν στη ζώνη 

της Εσθονίας, 6000 τόνοι κατ,ανώτατο όριο στη ζώνη της Λετονίας και 2000 τόνοι 

κατ,ανώτατο όριο στη ζώνη της Λιθουανίας. 

23190 

85650 

181200 (2) 

181200 

Ci 



Παράρτημα Ι, σ. 51 

Είδος: Σαρδελόρεγγα Ζώνη: lia (1), IV (1) 

Sprattus sprattus 

Belgiô / Belgique 1500 (1) Κοινοτικά ύδατα 

Danmark 1500 (2) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη, εκτός της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, 

Deutschiand 1500 της Σουηδίας και Φινλανδίας. 

Ελλάδα (3) Συμπεριλαμβανομένου του Αμμόγελου 

Espana (*) Προσωρινό TAC 

France 1500 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 1500 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 1330 (3) 

United Kingdom 1500 

139670 (2) 

EC 150000 

TAC 170000 (*) 

Είδος: Σαρδελόρεγγα Ζώνη: Vllde 

Sprattus sprattus 

Belgiô / Belgique 60 (*) Προσωρινό TAC 

Danmark, 3900 

Deutschiand 60 

Ελλάδα 

Espana 

France 840 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 840 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 6300 

EC 12000 

TAC 12000 (*) 

6$ 



Παράρτημα Ι, σ. 52 

ΐΕίδος: Σαφρίδι 

Trachurus spp. 

Ζώνη: Ma (1), IV (1 ) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

( 1 ) Κοινοτικά ύδατα του 1994 

(2) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη, εκτός της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, 

της Σουηδίας και Φινλανδίας. 

(3) Από τους οποίους, 50% κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

πριν την 1η Αυγούστου 1995. 

(*) Προσωρινό TAC 

55000 (2)(3) 

60000 

60000 (·) 

Είδος: Σαφρίδι 

Trachurus spp. 

Ζώνη: Vb (1), VI, VII, Vlllabde, XII, XIV 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

31000 

(1 ) Κοινοτικά ύδατα 

(2) Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη, εκτός της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, 

της Σουηδίας και Φινλανδίας. 

(3) Από τους οποίους, 50% κατ,ανώτατο όριο μπορούν να αλιευθούν 

πριν την 1 η Αυγούστου 1995. 

(4) Εξαιρουμένων των ποσοτήτων που έχουν κατανεμηθεί στην Πορτογαλία βάσει του 

κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. /, ΕΕ αριθ. L/της, σ. 

(5) Δεν μπορούν να αλιευθούν στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία της 

Ισπανίας και Πορτογαλίας 

(*) Προσωρινό TAC 

255000 (2)(3)(4)(5) 

293000 (3)(4)(5) 

300000 (3)(4)(5)(*) 

£3 



Παράρτημα Ι, σ. 53 

Είδος: Σαφρίδι 

Trachurus spp. 

Ζώνη: Ville, IX 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Ireland 

Italia 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

37120 (1) 

470 (2) 

(D 

(2) 

(3) 

(*) 

Μπορούν να αλιευθούν μόνο στα ύδατα Που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία το 

οικείου κράτρυς μέλους, ή σε διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης, εκτός από 2.250 τόνους 

οι οποίοι μπορεί να αλιευθούν στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία τ 

Πορτογαλίας. 

Εξαιρουμένης της υποδιαίρεσης CIEM IX 

Μπορούν να αλιευθούν μόνο στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή δικαιοδοσία 

του οικείου κράτους μέλους, ή σε διεθνή ύδατα της σχετικής ζώνης, εκτός από 2.250 

τόνους, οι οποίοι μπορεί να αλιευθούν στα ύδατα που υπάγονται στην κυριαρχία ή 

δικαιοδοσία της Ισπανίας. 

Προσωρινό TAC 

31410 (3) 

69000 

69000 (*) 

Είδος: Μπακαλιαράκι Νορβηγίας 

Trisopterus esmarki 

Ζώνη: lia (1), Ilia, IV (1) 

Belgiô / Belgique 
Danmark 
Deutschiand 
Ελλάδα 

Espana 

France 

Irelarjd 

Italiat 

Luxembourg 

Nederiand 

Osterreich 

Portugal 

Suomi/Finland 

Sverige 

United Kingdom 

EC 

TAC 

180000 (2)(3) 

180000 

220000 (*) 

d) 
(2) 

(3) 

(*) 

Κοινοτικά ύδατα 

Διατίθεται σε όλα τα κράτη μέλη, εκτός της Ισπανίας, της Πορτογαλίας, 

της Σουηδίας και της Φινλανδίας. 

Το TAC αυτό δεν μπορεί να αλιευθεί από δανικά και σουηδικά σκάφη στο Skagerrak 

εντός ζώνης 4 μιλίων από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας. 

Ούτε μπορεί να αλιευθεί από σκάφη άλλων κρατών μελών στο Skagerrak 

εντός ζώνης 12 μιλίων από τις γραμμές βάσης του Βασιλείου της Νορβηγίας. 

Προσωρινό TAC 

ϊο 



Παράρτημα Ι, σ. 54 

Είδος: Άλλα Ζώνη: lia (1), IV (1) 

< · · ^ ' ——— — 
(2) (1 ) Κοινοτικά ύδατα 
(2) (2) Χωρίς περιορισμό 

(2) 

(2) 

(2) 

(2) 

(2) 

(2) 

(2) 

(2) 

1000 

(2) 

(2) 

(2) 

V 



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΕΗΟΔΟΥ (υπόδειγμα 1) 

Δύο παράθυρα εξόδου με πλήρως ανοιγμένα ρομβοε ιδή μάτια διχτύων 

με πλαστική επικάλυψη θα προσδένονται στο άκρο του σάκκου των 

τράτων και των δανεζικων τράτων κατά την αλιεία του γάδοι». Το 

άνοιγμα ματιών δεν πρέπει να είναι μικρότερο από 108 mm. Τα 

παράθυρα εξόδου θα προσδένονται με χωριστό τεμάχιο δ ικτυώματος 

(μεταξύ των συνήθων ρομβοειδών ματιών και των ματιών του 

παραθύρου εξόδου). Ίο μέγεθος ματιών του χωριστού δικτυώματος 

θα είναι το ίδιο με το μήκος των πλευρών των ματιών του 

δ ικτυώματος του παραθύρου εξόδου επι την τετράδων ική ρίζα του 

δύο . 

Ίο παράθυρο εξόδου θα προσδένεται και στις δύο πλευρές του σάκκου 

και η απόσταση μεταξύ του οπίσθιου άκρου του σάκκου και του 

παραθύρου θα ανέρχεται σε 40-50 cm. Το μήκος του παραθύρου θα 

ανέρχεται στο 80% του συνολικού μήκους του σάκκου και το ύφος του 

παραθύρου σε 50 cm. Το παράθυρο θα τοποθετείται κατά τρόπο ώστε 

να παρέχει άνοιγμα 15-20 cm μεταξύ" των άνω και κάτω ραφών του 

παραθύρου. 

Η 



ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΕΗΟΔΟΥ (υπόδειγμα 2) 

Πεο ιγοαώή: 

Τα παράθυρα θα αποτελούνται από ορθογώνια τμήματα δ ικτυώματος 

μέσα στον σάκκο. θα υπάρχουν δύο παράθυρα στον σάκκο. 

Μεγεθοο : 

Κάθε παράθυρο θα έχει ελάχιστο πλάτος 45 cm καθ'ολόκληρο το μήκος 

του. Κάθε παράθυρο θα έχει ελάχιστο μήκος 3,5 μέτρων το οποΐο 

μετράται κατά μήκος των πλευρών του. (εικόνα 1) 

Δικ τ ύ ω μ α : ( ε ι κ ό ν α 2) 

Ία μάτια των παραθύρων θα έχουν ελάχιστο μέγεθος 105 mm. θα 

είναι τετραγωνικά, δηλαδή και οι τέσσερις πλευρές του 

δικτυώματος του παράθυρου θα τέμνουν διαγώνια τις πλευρές των 

ματιών. Ίο δικτύωμα θα τοποθετείται κατά τρόπο ώστε οι πλευρές 

των ματιών να είναι παράλληλες και κάθετες προς το μήκος του 

σάκκου. Ίο πλάτος του παραθύρου θα είναι 8 ανοικτά τετραγωνικά 

μάτια. Ίο μήκος θα είναι μεταξύ 57 και 62 τετραγωνικών ματιών. 

θέση : 

Ο σάκκος θα διαιρείται σε άνω και κάτω φύλλα δ ικτυώματος, με 

σχοινιά πλάγιας ενίσχυσης που διατεχουν την αριστερή και δεξιά 

πλευρά. Ία δύο παράθυρα θα βρισονται στο κάτω φύλλο δ ικτυώματος, 

ακριβώς δίπλα και κάτω απδ τα σχοινιά πλάγιας ενίσχυσης. Τα 

παράθυρα θα καταλήγουν σε απόσταση τουλάχιστον 2 μέτρων και μέχρι 

2,5 μέτρων από το σχοινί του σάκκου (εικόνα 1). 

Το εμπρόσθιο άκρο του παραθύρου θα συνδέεται με πλάτος 8 ματιών 

του κανονικού δικτυώματος του σάκκου. Η μία πλευρά θα συνδέεται 

με το σχοινί πλάγιας ενίσχυσης ή θα συνδέεται ακριβώς δίπλα στο 

σχοινί πλάγιας ενίσχυσης και το άλλο άκρο θα συνδέεται με το 

κανονικό κάτω φύλλο του δικτυώματος του σάκκου ακολουθώντας μια 

ευθεία κοπή τύπου Κ (εικόνα 3). 

Μέγεθος ματιών ολόκληρου του σάκκου 

Όλα τα τμήματα του σάκκου θα διαθέτουν ελάχιστο μέγεθος ματιών 

105 mm. 

^ 



Αιάγραμμα ( ϋαράθυρο εξόδου- υπόδειγμα 1) 

IS-20 

συνήθη ρομβθ€ΐδή μάτια 

5UJ χωριστό τεμάχιο δικτυώματος 

' ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΕΗΟΔΟΥ 

ανοικτά ρομβοπδή μάτια. 

C r v > 

SOcm 

?<i 



Εικόνα 1: Θέση των παραθύρων με τετραγωνικά μάτια στο σάκκο 

ΙΙροτεινόμενη προδιαγραφή 

1 Κοφαδούρος 

Σχοιη πλάγιας ενίσχυσης | 

Ι h 

0.3 m 
Παράθυρα 3.54 m 

0.3 m 
m 

ΪΙαράθυρα με τετραγωνικά μάτια ύφους 0,48 
m 

Εγκάρσια τομή σάκκου 

4 μάτια στο 

σχοινί πλάγιοις 

ενίσχυσης 

46 ανοιχτά μάτια 

Σύνολο 100 ματιών κυκλικά 

8 μάτια για το 
τταράθυρο με 
τετραγωνικά μάτια 

ανοικτά μάτια 

4 μάτια στο 
σχοινί πλάγιας 
ενίσχνσης 

8 μάτια για το 

τταράθυρο με 

τετραγωνικά μάτια 

2 «Γ 



Εικόνα 2: 

Δικτύωμα των παραθύρων με τετραγωνικά μάτια 
ΙΙροτεινόμενη προδιαγραφή 

Παράθυρο με τετραγωνικά μάτια 
8 χ 59 τετραγωνικά μάτια 

60 mm μισά μάτια 
4 mm διπλό πολυαιθυλένιο 
107 mm εσωτερικό μέγεθος ματιών 

Και οι τέσσερις πλευρές 

ενισχυμένες με σχοινί αϊτό 

πολυπροπυλένιο 8 mm 

^ 



Εικόνα 3: Τοποθέτηση του παραθύρου στο σάκκο 

ΙΙροτεινόμενη προδιαγραφή 

Σχοινί πλάγιας ενίσχυσης Εμπρόσθιο άκρο του σάκκου \ 

ί Παράθυρο μ€ τετραγωνικά μάτια 

Όλοι οι 
κόμβοι 

354 cm 

μτ/κος τεντωμένου 

δικτυώματος 

Δακτύλιοι για ττ/ν πρόσδεση του καφαδούρου 

Άνοιγμα για τα παράθυρα με τετραγωνικά μάτια 
8 μάτια πλάτος επί 29 Vi μάτια μήκος ι 

! 

Σά/c/coç 

100 μάτια με 60mm μισό μάτι 
49 Ά μάτια μήκος (6 μέτρα) 
4 mm διπλό πολυαιθυλένιο 
107 mm εσωτερικό μέγεθος ματιών 

Κάτω φύλλο δικτυώματος 

2ιΑ μάπα-30 cm 

29 ιΛ μάτια 
-354 cm 

Σχοινί σάκκου Κεντρική γραμμή του 
κατώτερου φύλλου του διχτύου 

> ^ 
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